
EL SORDO Y EL ARRIERO
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Se presenta en escena uno vestido 
de campesino, y  como que está mi

rando al campo, dice;
con mi muí 3 se ha encontrao, 
ó si íe ha vist<3 pasar 
jacia arriba á jacia altajo.

So r d o . Voy á  ver como anda esto  ̂ ú usté buen amigo,
porque me tiene en cuidado ’ bOR. Sí. ««nnr tnrinc; mc.
el demonio de la jaza 
que toa se me ha ladeado, 
iPoj’ Cristo! que me perdió 
habérseme helao los nabos, 
¡eh! paciencia y barajar, 
a aralla voy de contao 
y sembraba de barbecho 
y cojella de garbanzos, 
que Serán como manteca.

' bOR. .Si, señor, todos los nabos 
de la jaza que vé usté 
toitos se me han helao.

Arr. Amigo, no le jablo de eso: 
¡maldito lance he hecho! 
que es sordo no hay remedio- 
vaya, que estoy aviao, 
sin saber lo que he de hacer 
en lance tan apurao; 
le preguntaré otra vez:

 ̂ ¿hs usted  de oído falto?
»aie precipitadamente un arriero, Sor. Como tres y  dos son cinco  
y  al ver al labriego se detiene, di- P i ' ....................

cien do entre sí:
untará bien el garbanzo,

Arr.
loy quedará de barbecho 

RR. Grauiais Á i, . Y sem ana sem brao,
a la v e S  del nensuná,

que esta tierra es pa el caso 
y que serán sin remedio 
más tiernos que mantecao, 

A rr. Ahora si que llueve gordo 
sin haber ningún nublao; 
este hombre no me entiende, 
pero volveré á enterallo

con este hombré de campo- 
él no tiene buena traza ' 
pues parece un alelao- 
pero por aquí no hay otro 
que sea más avispao: 
voy á ver si por fortuna



por ver si sa lgo á paerón;
¿usté sabe si ha pasao  
jad a  por aqui un m u lillo  _ 
que es  de cuatro á cinco anos  
con una jáquim a nueva  
y el albardón rem endaol

Sor. ¡Válgam e Dios 
qué desgracia!
¿con que too eso  ha pasao?
Miren qué diablo de nublo, 
grande sería  el relám pago; 
¿cuántos cayeron abajo? 
¿cuántos m urieron, amigo?

Ar r . Mejor fuera que cayeran  
las cu en tas de tu e sp in a p ,  
sordo de dos m il dem onios, 
que no es  eso  lo que jamo: 
yo pregunto por un m ulo.

Sor . Si m e ha dejao u sté parao 
con sem ejante noticia.
¡Jesús, qué sudor m e  ha dao. 
de pensar so lo  en el nublo  
toito m e he sofocao.

Ar r . Por Dios, que dice que sua  
pero yo estoy  cardenao;
¿usté m e quiere decir 
si en el cam ino ha encontrao  
algún pasajero un m ulo  
que se  m e perdió alia abajo 
con una jáquim a nueva  
V el albardón remendao?
13e,e la porfía del fmb o, 
sordo do dos in íl difiblos, 
responda á lo  que le  digo  
ó le  santiguo lo s  cascos.

Sor . A m igo, u sté  m e perdone, 
que yo estaba equivocao  
IV tiene el negocio  pelosl 

vo m uy bien esto'casq. _ 
¿Conque por fin perdm el ju icio  
con el diablo del prenao  
la  m uchacha del tío Lucas, 
la del cortijo de abajo? _ 
íD iga u sté  no valió empeño? 
¿Conque u sté  por cuatro anos  
fué á presid io sm  remedio?
Eso fué haberse enconao  
el dem onio de la tía 
en no querer alzar m ano.
¿Y qué se casó al fin?

¿Se hicieron las af^istades?
¿queó u sté  com o hom bre honrao? 
Porque la verdad, am igo, 
si el caso  ha rem atao  
com o yo ya m e barrunto, 
too bien acom odao, 
ha quedao usté en tonces  
com o hom bre bien portao.

ARR. Este hom bre no hay rem edio  
ó está  loco ó e s  borracho.
A cuanto yo le  pregunto  
responde con un disparo.
Yo pregunto por m i m ulo, 
por un m ulo he preguntao.

S or . ¿Qué se  quebró usté  
un m uslo? . .
haber llam ao al cirujano.

Ar r . Yo pregunto por un m ulo. 
Sor ¿Qué por fin se  dió el nublón?

Haber presentao el despacho. 
Ar r . Un despacho para Indias 

le  diera, sordo del diablo; 
responda á lo  que le digo  

3 6 le  sacudo un guantazo.
SOR. Yo m e alegro, m íre u sté  

que m e había dado cuidao; 
pero ya veo es verdá
T m e  a l e g r o ,  p o r  D i o s  santo
bien sabe donde le  api leta 
la correa del zapato; —¿o
señ ores, ¿pues q ué , no hay m ás  
que querer nublar un ®®so 
tan grande y de tanta m onta  
com o un hom bre estar  casao? 
Ea, dejém onos de eso , 
porque el lance es m uy pesao.

Ar r . P esaas se  vM n lu s tripas, 
tu corazón y reaño, 
sordo de dos m il d em om os, 
que no es eso  lo que jablo; 
¿usté m e quiere decir 
U r  Dios ó por lo s  diablos, 
si por ese  cam ino un m ulo

nncniero ha encontrao?algún  pasajero ha
Sor . Como plata, no que no, 

á toos lo s  que p asam os  
para com er y  
de nuestro propio trabajo 
no se  n os puede apretar



á lo que quieren los amos, 
p o r q u e  c a  u n o  e s  c a  u n o  
y  c o n  s u  c a p a  h a rá  u n  sa y o ;  
e s a  es g r i lla , n o  q u e  n o , 
p u e s  p o r  v ía  d e  d io s  B a co , 
q u e  y o  te n g o  e l m e s m o  g e n io  
y  a n c a s  á  n a d ie  l e  a g u a n to ;  
u s té  s e  h a  p o r ta o  m u y  b ie n ,  
m e  h a  g u s ta o  s u  a m a ñ o ,  
n o  q u e  n o , m u c h o  m e  a le g r a  
d e l m ó'o q u e  s e  h a  p o r ta o ,  
v iv a  u s té  c u a r e n ta  s ig lo s .

A r r . L lé v e n te  c u a r e n ta  d ia b lo s .
S o r . B e n d ita  s e a  la  m a d r e  

q u e  p a r ió  u n  h o m b r e  ta n  s a b io  
y  q u e  tan  lin d a m e n te  c a s c a  
s in  c a ñ a , p o rra  n i palo; 
b ie n  m e  h a  g u s ta o  e l r a tic o .

A r r . P u e s  y o  e s to y  d e s e s p e r a o .

S o r . ¿Cuóndo quiere que jablemos 
otra tarde más despacio?

.á-RR. E n la  vía n u n c a  m á s ,  
p o r q u e  e s to y  m á s  q u e  c a r g a o  
d e  v e r  u n  h o m b r e  tan  b r u to .

S o r . Me ha dejao usté obligao 
y me precisa serville; 
en.mi vida he tropezao 
con un hombre que mejor jable, 
ni que más encajonao 
trate un negocio que usté, 
que paese que es letrao.

A r r . ¿Con que usté no me dirá 
si en el camino ha encontrao 
algún pasajero un mulo?

S o r . Que sea por muchos años . 
y Dios le dé á usted salud 
para poder disfrutallo.
¿Y cuánto le costó á usté?
¿Es nuevo ó es ya cerrado?
¿Es castellano ó gallego?

A r r . Es que lo vengo buscando; A r r . 
que si usté lo ha visto, digo, 
ó si por aquí ha pasao.

S o r . ¡Válgame Dios!
¡Qué desgracia!
¿Dónde le dió á usté el porrazo?
Ese es gallego sin dúa 
que sirven á un hombre un año

p o r c a s c a l le  c u a tr o  c o c e s ;  
so n  m u y  m a l in te r c io n a o s ;  
a m ig o , te n e r  p a c ie n c ia  
y  m e te lle  b ie n  la  m a n o .

El arriero patea y se desespera.
A r r . Y o n o  s é  á d ó n d e  e s to y ,  

y o  m e  t ie n to  y  n o  m e  ja llo ,  
e s te  h o m b r e  e s  e l  d e m o n io ;  
le  ja b la r é  u n  p o c o  m á s  a lto .

Se le acerca al oído y le da un grito.
A r r . ¡O iga u s té ! . . .
So r . - ¡J e sú s , M aría!

n o  m e  d é  u s té  e s o s  g r ita z o s ,  
q ú e  n o  ja b la  c o n  u n  so r d o ,  
n i s o y  d e  o íd o  a p u r a o .

A r r . A l so r d o  d a lle  b a r r e n o  
y  d e ja lle  ta la d r a o .

S o r . Y o n o  s o y  m á s  q u e  te n ie n te  
y  d e  a b e lle  a c o n s e ja o  
q u e  le  e c h e  b u e n a  c a r g a  
y  le  m e ta  b ien  la  m a n o ;  
m e  p a r e c e  q u e  n o  e s  e s o  
e s ta r  ja s ie n d o  d is p a r o s ,  
p u e s  y o  b ie n  le  e n t ie n d o  á  u s té  
y  lo  r e sp o n d o  a d e c u a o .

A r r . C o n tes ta  u s té  m u y  a c o r d e  
á c u a n to  le  h e  p r eg u n ta o ;  
y o  te m o  q u e  m e  va  á  d ar  
u n  ta b a r d illo  p in ta o ;  
p e r o  y o  q u ie r o  sa b e r  
e l n o m b r e  d e  e s te  z a m a r ro .

So r . U s té  le  h a r ía  c o s q u i l la s  
y  le  s a c u d ió  e l tr a n c a z o .

A r r . ¿C óm o e s  la  g r a c ia  d e  u sted ?
S o r . E n  m á s  d e  s e s e n ta  a ñ o s  

n o  h e  te n id o  tal d e s g r a c ia ,  
y e s  p o r q u e  s ie m p r e  h e  a n d a o  
c o n  lo s  o jo s  en  la  c a r a  
c o n  lo s  a n im a le s  fa ls o s .

Y o p r e g u n to  p o r  s u  n o m b r e, 
p o r s u  g r a c ia  h e  p r e g u n ta o .

S o r . M u y s e r v id o r a  d e u s té ,  
e s  n ie ta  d e l e s c r ib a n o ,  
so b r in a  d e l s a c r is tá n  
ó h ija  d e D ieg o  Sanchos- 
E n g r a c ia  e s  m i m u je r  
y  y a  vá  p ara  tre s  a ñ o s



que cesó Ja analogía 
y goza de fuero fiidalgo; 
pues por la manta de arriba 
es nieta de un abogao, 
y si por la manta baja 
le retienta el regazo, 
es mejor que el presidente 
y anda loco su cuñao 
que tiene hpgallo sembrao 
lo que nenguno ha podio, 
es hombre de buen porrazo, 
tiene una jaculatoria,. 
con sus renglones doraos.
Too esto, buen amigo, 
ha venido bien al caso; 
y ya rae ha conocido 
bueno es que vaya enterao 
de toda mi párlen tela, 
que creo le habrá gustao, 
que aunque probe, es bien nacía 
por too? cuatro costaos.

A r r . Yo no sé si estoy en Babia: a r r . 
este hombre me ha soplao ' 
toda su genalogta;
¿y esto es vpnir al caso?
No siento más que mi mulo 
que me es preciso buscallo 
sin saber por donde ir.
Estoy muy bien enterao

d e  toda  su  p a r e n te la  
s in  h a b é r s e lo  p r e g u n te o ,  
p u e s  n á a  m e  im p o r ta  e l  s a b e llo ,  
p o r q u e  m i m a y o r  c u id a o  
e s  s a b e r  s i  h a  v is to  e l m u lo ,  
q u e  y o  le  d a ré  e l  g a l la z g o  
y  q u e a r e m o s  a m ig o s .

S o r . T oo e s o  e s tá  é s c u s o  
y  c u id á o  c o n  e l m u li l lo  
n o  le  d e je  u s té  d e  la  m a n o .

A r r . Este mulo se perdió 
y yo le ando buscando; 
pregunto si usté le ha*visto, 
si es qiie por aquí ha pasáo, 
que meló diga al momeuto.

S o r , • ¿sé perdió? Pues á buscarlo, 
y si no lo encuentra es 
señal que no lo ha jallao; 
comprar otro, y santas pascuas. 
Ese remedio solo jallo.

Eso ya me lo sabía.
S o r . P u e s  te n g a  p a c ie n c ia  y  c a l le  

q u e  e s  m u y  s a b id o  y  e s  c la r o  
q u e  e l q u e  ja b la  c o n  u n  so r d o  
t ie n e  q u e  s a l ir  c a r g a o .

Los DOS. Aquí se acaba el pasillo 
del arriero y hortelano.
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